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Alphabet entdeckt habe. Eine ahnliche Entdeckungfreute sich auch N. Karamianz gemacht zu haben.
Beide Funde stellten sich als armenische Geheim-
schriften heraus. Unlangst war die Rede von einem
neuen Fund in Edschmiatsiner Hss. Nr. 7117. Die
Hs. ist dem Verf. wohI bekannt. , Er hatt sie imJahre 1924 in Moskau bei L. Mserianz studiert.Es handelt sich um ein Alphabet, das im 15. Jahr-
hundert in Albanien im Gebrauche war, daher wirdes* auch von Thomas Metsobezi als ,,Cchriften der
Albaner< in seiner Zusammenstellung von sechs
verschiedenen Schriften (griechische, lateinische,
turkische usw.) bezeichnet. Wahrscheinlich uiguri-sches Alphabet (S. 335--341).

Beniamin der Aluane kann kein Albaniersein. traf Maschtoz im Ostromischen Reichean, daher ist seine christliche aluanische Gemeindeim Bereiche Ost-Roms zu suchen. Die(Albanier) werden ofters mit den-
Aluanen

Alanen(Alanen) verwechselt. Vielleicht istder Fall. das auch hier

P. N. Akinian: Die hl. Nune (Nino) und dieBekehrung Georglens. (Quellenstudien). Seite348-375 (SchluB).

Indem der Verf. in den vorhergehenden Auf-satzen die armenischen . Quellen zur BekehrungGeorgiens behandelt hatte, zieht er hier zumSchlusse im Bereiche seiner Studien die saidischen,koptisch-arabischen und insbesondere dieschen Quellen nebst einer Bibliographie der
georgi-

dies-bezuglichen Literatur heran. Allen Rezensionenstehen die Berichte Bakurius' bei Gelasius undRufin und durch ihre Vermittlung bei Sokrates,Sozomenus und Theodoret als Vorlage zu Dien-sten. Man erwartete mit Recht ibbrr die BekehrungGeorgiens
finden.

Naheres bei den Georgiern selbst zuTatsachlich bietet die georgische Literatur
ist
reiches Material dar. Die Legende der his Ninosogar in sieben voneinander ziemlich abwei-chenden
davon

Rezensionen vorhanden. Die zwei altesten
erhalten.

sind
Sie

in einer Handschriff vom Jahre 973sind zwar mit reichen Dokumentenausgeriistet,
gegenibbrr

stehen aber einer Kritik ohnmachtig
alte Tradition

Es ist besonders auffallend. daB die
von der Nino

des Landes bis zum 9. Jahrhundert
herrschte sowohl

keine Ahnung hat. Dagegen
den

bei den Georgiern wie auch bei
Apostel

Armeniern der allgemeine Glaube. daB der

und
der drei Nachbarlander, Armeniens, Geor.giens Albaniens, der hl. Gregor der Erleuch-ter gewesen war. Dies zwingt uns zur Behaup-tung, daB die dargebbetenen Dokumente Fiktionendes 9. oder 10. Jahrhunderts sind.

Nach den armenischen Quellen durften die
Anfange dieser Legende ihre Herkunft im 8. Jahr-hundert gehabt haben. Die Anregung dazu gabdie armenische Ubersetzung von Sokrats Kirchen-
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geschichte (697), wodurch die Ibero-Armenier mit
den Berichten Bakurius' bekinnt wurden. In das
8. Jahrhundert fallt aller Wiahrscheinlichkeit nach
die georgische Obersetzung des armenischen
,Agathangelos". Sie ist uns zwar nicht erhalten,
doch zeugt fur ihre Existenz jenes georgische
Bruchstick, dessen Identifizierung mit dem arme-
nischen Agathangelos letzthin G. Garitte bewies.
Hier in dieser Ubersetzung bot sich die geeignetste
Gelegenheit, die Berichte Bakurius' reichlich aus-
zunitzen, um eine Geschichte der Bekehrung Georgiens zusammenzustellen.
Die gefangene Frau bekam dabei den Namen Nune
(Nino, aus georg. nenne ,,iitterchen"). sie war
eine Gefahrtin der hl. Hripsime, suchte Zuflucht
in Georgien, bekehrte die Konigin Nana und den
Konig Mihran, sie fragte den hl. Gregor den Er
leuchter um Ratschlage usw. DaB ein ahnlicher
Zusatz der georgischen Obersetzung ,<ggathange
los< beigegeben war, bestatigt Aharon aus Wa-
nand in seiner ,,eeschichte des heiligen Kreuzes
der hi. Nune", die er um 825 nach den armenischen
und georgischen Quellen verfaBt hatte.

"Die Tatsache, daB Bakurius" Berichte nicht
die Bekehrung Georgiens, wie seit Rufin allgemein
angenommen wurde, sondern die Bekehrung Ar-
meniens durch die hl. Hrip'sime und den hl. Gre-
gor (um 218 und in folgenden Jahren) behandeln,
drangt uns zur SchluBfolgerung: Die georgischen
Quellen entbehren jeglicher Grundlage, daher nat-
same Ruckkehr zur alten Tradition unserer Ahnen.

P. N. Akinian: Der Priester Gregor von Aknerals Verfasser der Geschichte der Tartaren(1250-1335),WaddndeCorchi
und ,Malachia Abelay= Seite 387-404.
Gregor tritt in der Geschichte zum erstenmalim Jahre 1273 als Priester des Klosters (in

Armenisch-Kilikien) und Kopist auf. In
Akner
den Jah-ren 1312 und 1313 war - er der Vorstaind desKlosters. Im Jahre 1335 kannte ihn ein Kopist als,<einen greisen Priester. sanft und philosophisch,welcher uns wie ein Vaterchen von Kindheit anverpflegt durch das gottliche Wort".

Im Auftrage Stephanos, deskopierte er im Jahre 1273 die Chronologie
Klostervorstandes,

Michlaelldes Syrers in armenischer Fassung. Die Vorlagedafir wurde ihm von Thaddaus, Vorstand desKlosters Avag (d. հ. Avag Melic am Paperon),zur Verfugung gestellt, Am Enda der Chronik, diemit dem Jahre 1229 abgeschlossen wird, teilt derKopist
Zeit von

Gregor mit: schreiben auch wir die

als
44 Jahren bis zu uns", d. հ. ,,Lasset uns

unserer
Fortsetzung

Seite
der vorhergehenden Chronik von

die Ereignisse der IZwischenzeit von1228--1272/3 niederschreiben" undschichte der Tartaren. es folgt die Ge-

445 ՅՈՒԼԻՍ- ՕԳՈՍՏՈՍ

Die Originalhandschrift Gregors ist uns in
Nr. 23 der armenischen Patriarchalbibliothek
Jerusalem erhalten. Auf Grund dieser Hs. gab
T. Savalanian Michaels Chronik im Jahre 1871

heraus. Die Geschichte der Tartaren hatte er im
Voriahr in einem Bandchen unter dem Namen
>Vardan* veroffentlicht (Jerusalem 1870). Spater
aber (1891) protestierte er dagegen mit der Be-

hauptung, daB die Zuschreibung des Werkchens

dem Historiker Wardan nicht von ihm, sonderi
in seiner Abwesenheit von einem Ungenannten her-

ruhrt. In demselben Jahre (1870) kam diese Ge-

schichte in Moskau unter dem Namen MMlachia

Abegha* heraus. Der Herausgeber Ch. Patkanian
1847hatte fir die Vorlage eine Kopie, die im Jahre

zu Ve-aus einer Hs. der Mechitharisten-Bibliothek
auch der

nedig abgeschrieben war. Die Kopie hat
(1851) und

franzosischen Ubersetzung von Brosset
Patkanians zur

spater der russischen Obersetzung
Vorlage gedient. von i

DaB der Verfasser dieser Schrift Gregor

Հ Ա S ԱՆ Ո (Ուղարկուած

Հայաստան եւ Դրացի
Աբեղեան

Երկիրներ
Արտաշէս,

(Աշխարհացոյց] Ե. տպ. Վե-

րամշակուած եւ բարեփոխուած: Շտուտ=

գարտ в Բառարան: Դ._- Ուղղագրական
1947, 120, էջ 2603.

Շտուտգարտ
Մշակոյթ, ազգագրական

Ազատեան Թ., 1948: Իսթանպուլ,
տարեգիրք, Ա. տարի, 1947, 80, էջ 160:
<<Մշակոյթ>> գրատան, մատենաշար,
Գինը՝ 3 տոլար: [Մշակոյթ
Թ.16:] շուշաններ:

Աթմաճեան Մառի, Գողգոթայի Փարիղ
Քերթուածներ (1940-1947) в80, 196:
տպ. Պ. Էլէկեան, 1948,

Gallieni,
teeilly-

Mme Atmadjian, 17 Bld.
Գինը՝ 1 50

Plaisance (S. et Օ.) France.
տոլար: (Սանձարձակ եւ անպար-

Անդրադարձ... առիթով): Գահիրէ,
կեշտ արշաւի մը 80, էջ 50: Գինը
տպ. Յուսաբեր, 1948,
5 Ե. Դ.; ամսաթերթ. պաշ-

Արծուի Վասպուրական Վասպուրական
տօնաթերթ Ամերիկայի Թ. 1__22
Միութեան: Գ., 1942,
1945, Թ. 1--5: Ցեղիս ու հու

Բաբայեան Արշալոյս (Արշի),
դիս հետ (Բանաստեղծութիւն բաՖ. Քարամ,
գրքոյկ) > Թեհրան, Գինը

տպո, 30 ռիալ:է
1948, 80, էջ 102: Մ. Սիւնի.

Յակոբ, Գրիգ կենսագրականԳույումճեան եւ մարդը: Ֆիլա--երաժշտագէտը Եւ մողութիւններ:
ուրուագիծ եւ ու 408:

դելֆիա 1943, 80, է Բանաստեղծութիւն-
ՈսկՖլլալելֆիա-Նիւ

հունձք Եոքք, տպ.
ներ):
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I Akner ist, beweist der Originaltext. So hat auch

der Anonymus (Ende des 17. Jahrhunderts) in
Verzeichnis der armenischen Geschichts-

schreiber
seinem

dieses Werkchen unter dem Namen Gre.

gor eingetragen. Woran stitzt sich nun die Zu-

schreibung des Werkchens dem,,Malachia Abelay"?

Das Geheimnis liegt in Nr. 960 (a. 1602)
1624)

der Jeru-
der

salemer Bibliothek und in Nr. 781 (a.
Der Ab-

Mechitharisten-Bibliothek zu Venedig.

der Nr. 960 heiBt Millachia ,mmnister

verbi",
schreiber

d. h. wardapet, gebirtig aus Tokat, bibliophil

und anderwarts wohl bekannt. Auch Nr. 781 war in

seinem Auftrage abgeschrieben. Malachia hatte in

seiner Abschrift vom Jahre 1602 das letzte Kolo-
jene

phon des Abschreibers Gregor in Nr.
Namen

23 auf
einge-

Weise verkirzt und darin seinen
sei der Ver-

schoben, daB der Leser glavbe, er
Tartaren. Tatsachlich

fasser der Geschichte der
Somal, Brosset, Patka-

haben dies Tschamtschian,
noch in diesem Sinne

nian ut a. m. bis heutzutage

verstanden.

Ո Թ ի ի Ն Ն Ե

Խմբազրութեանս:)
1948, 80, էջ 32: Հա-

Գուշակեան
նակ, Թորգոմ արքեպիսկոպոս,

Վենետիկ
աստողեակ փորագրութիւն:

80 մեծ, էջ 45:1939,
Պետրոս ԹԵ՛ Աղաճանեան, Կաթու

Գրիգոր Տանն Կիլիկիոյ, Թուղթ
ղիկոս-պատըիարքրութ, Հայ կաթողիկէ
Հովուական: 80, էջ 29:
տպարան, 1947, Բանաստեղծութիւնների

Դեւ, Իմ Երգերը՝
Փարոս, 1947,

Ա. գիրք: Թէհրան,
Գինը՝ 50

տպ
րիալ:

80, էջ 157: Ափսոսանք: Երաժշտու=
Դեւ=Գալանդէրեան, խօսք՝ Դեւի:

թիւն Ն. Գալանդէրեանի4:
Թէհրան, 1948, 40, էջ

Իսահակեանի հետ

Երեմեան
Արամ,

Բէյրութ
Աւետիս

1948, 80, էջ 54:
Վենետիկում:

<<Զարթօնք>>ի:] Գինը՝ 100 լ դ..
Հրատ. ԺԷ. դարու որմնանկար-

Նոր-Ջուղայի
յուշարձանը: Նիւ Եոքք 1942, 40,

չական
էջ 32:: Այծեծնիկ Ուրար-

Քանդակագործուհի
գործունէութեան 20ամեակի

տու (Նրա
Թեհրան, տպ - Մոգեան, 1948,

առիթով) - Գինը՝ 15 րիալ:
80, էջ 48:

Վարժարանի տասներու տարի-
Զաւարեան տպ՝ Տիգրիս, 1948, 80,

ները: Հալէպ,
1: Մտաւորականն ու մտա-

Թադէոսեան Յովս..
Թեհրան, տպ. Իրան-

_որականութիւնը:էջ 60 : Հրատ. <<Էրօս$
չափ, 1948, 80,4:] Գինը՝ 25 ըիալ:
որատան, Թ.

Կարթը վէպ]: Պէյրութ
Թոփուզեան Օննիկ,

240: Դիմել հեղինակին
1948, 1426,

80, էջ
Beyrouth, Liban. Գինը՝

В.
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Իփէկեան Գ. , Արայ եւ Շամիրամ (թատեր-
գութիւն]: Պէյրութ, տպ. Հայ Ճեմա-
րանի, 1948, 80, էջ 75: Գինը՝ 150 դուԼիակատար ցուցակ գրքերու սրբոց Յակու
բեանց տպարանին: Երուսաղէմ 1948, 80,էջ 52:

Լուսիկ, Կեանքի էջերից в Թեհրան, տպ.Իրանչափ, 1948, 80, էջ 418: Դիմել՝N. Stepanian, Av. Ghavam Saltane, Tehran
(Iran). Գինը՝ 2 տոլար вՀամառօտ տեղեկատուութիւն համաշխար-
հային հայկական Քոնկրէսի. Ապրիլ 30--
Մայիս 4, 1947, Նիւ Եոքք: Նիւ Եորք1947, 80 մեծ, էջ 43:

Հապէշեան Վահան, Դաստիարակութիւն ու
ժառանգականութիւն: Պէյրութ, տպ. Հայ
Ճեմարանի, 1947, 80, էջ 31: Գինը՝1 չիլին:

Կեանքը կենսաբանական հայեացքով:
Նիկոսիա-Կիպրոս, տպ. Կէպէնլեան, 1947,80, էջ 76: Գինը - 4 շիլին:

Ճանապարհը (Վաղուան ընկերայինգրութիւնը): Պէյրութ, ապ. Ճեմարանի,1948, 80, էջ 38: V. Habeshian, Yediler-str. 16, Nicosia, Cyprus. Գինը՝ 2 շիլին:Մայրենի լեզվի Դասագիրք Ա. դասարանիհամար: Բլովտիվ, տպ. Սիփան, 1948,80, էջ 32:
Megerditchi a ո Е. D., Cluck cluck -

Կըռթ-կըռթ. վօտըվիլ հայերէն, անգլիե...րէն եւ թուրքերէն լեզուներով Boston,1934, 80, էջ 61:
Մըսըրեան Հ. Յովհ., Նիկոլ Աղբալեանի

բանասիրական վաստակը եւ մատենա_
գիտութիւնը: Պէյրութ, տպ. Հայ Ճեմաւ
րանի, 1948, 80, էջ 76 (Արտատպ.<<Ակօս>էն] в

Մըսըլեան Գէորգ, Ականաւոր Հայեր Եգիսլ-տոսի մէջ: Քաղուած Մագրիզիէ եւնշանաւոր պատմագիրներէ: Հ. Ն. Ակի-
այլ

նեանի Յառաջաբանով: Գահիրէ, տպ.Սահակ-Մեսրոպ, 1947, 80190: Գինն՝ 3 տոլար: (K.
մեծ, էջ Ժ--

Rue Malika Nazli, Le Caire,
Missirlian, 179

Մինաս Լութֆի, Արփիական : Պոսթըն
Egypte)

1947,80 մեծ, էջ 108.
Յակոբեան Արտաշէս, Ալէկոծ

րիզ, տպ. Արաքս, 1947, 80,
Քնար: Փա_

183 : Գինն՝ 300 ֆը. Արտասահման՝
էջ ԺԴ

Յովսէփեան Գարեգին արքեպ:,
2 $:

գագաթին ի խնդիր Լուսաւորչի
Արագածի

(Վերապրած ներկայ տողերի
Կանթեղի

ժամանակ) . Նիւ Եորք, 1941, 40,
գրութեան

24.:[Մատենաշար <<Հայաստանեայց Եկեղեց.-
էջ

_ոյ>> Թ. 1]:
Նարեկ, մատեան ողբերգութեան Ս. ԳրիգորՆարեկացիի: Գրաբար բնագրի հանդիպա.

դրութեամբ աշխարհաբարի վերածեց
Գարեգին եպիսկոպոս Տրապիզոնի: Պուէ=
նոս Այրէս, տպ. Տէօքմէճեան, 1948,
40, էջ ԽԸ -- 322, ԺԲ -- Դ լուսատիպ
տախտակներ: Գինն՝ 10 $:

Շուման Ռոբերտ, Կենսական կանոններ երիւ
տասարդ երաժիշտների համար: ԹարգմՌ. Գրիգորեան՝ Թեհրան, 1948, 80,

-էջ 16 (Հրատ. <<Էրօս>> գրատան, Թ. 5]
Չօրպաճեան S. Ահազանգը կը հնչէ

Պէյրութ, տպ. Շնորհօքեանց 1948, 80,
էջ 32:

Հրաշալի դէպքեր կատարուած եւ կա=
տարուելիք: Պէյրութ, տպ. Նշան, 1947,
80, էջ 249: Գինը՝ 5 շիլին :

Պէրպէրեան Համբարձում, Աշուղական խա=
ղեր: Մեներգներ դաշնամուրի նուագա
խմբութեամբ: Խօսք՝ Սայաթ-Նօվայի
Op. 25 (1944 Հալէպ): Պէյրութ 1947,

և40, էջ 24: (Н. Berberian, Catholicossat,
Antilias.) Գինը՝ 3 տոլար:

Պօղոսեան Սարգիս, Թրքահայ սպայի մը օրա
գիրը (1916 Յուլիս--Նոյեմբեր) հաւ
տոր] Փարիզ, տպ. Արաքս, 1941, 80,
էջ 158:

- Բ. հատոր (Պատերազմի եւ զինադա=
դարի յուշեր Լիբանանի, Պաղեստինի եւ
Եգիպտոսի մէջ 1916--1919). Պարիս,
տպ. Թուրապեան 1917, 80, էջ 211:

Պլպուլ.Զ., Բաժակ մը երգ: Քերթուածներ:
Պուքրէշ, տպ. Հայ Մամուլ, 1941, 80,
էջ 80:

Մեր ժամուն սուրբերը: Նորավէպ:
Պուքրէլ, տպ, Ալֆա, 1946, 80, էջ 39:

Ռուբէն, Հայաստան միջևցամաքային ուղիւ
ներու վրայ: Պէյրութ 1948, 80, էջ 191:R. Der-Minassian, в. P. 1426, Beyrouth.
Գինը՝ 2 տոլար:

Սիտալ Կ., Սասնա Ծռեր: [ՆիւԵԵ՞րք 1940՞],
80 էջ 114:

Սիւրմէեան Արտաւազդ արքեպ., Մայր ցուլ
ցակ հայերէն ձեռագրաց ԵրուսաղէմիՍ. Յակոբեանց վանքի: Հատոր Ա.: Վեւ
նետիկ 1948, 40, էջ ԺԵ-- 374: Գինը10 տոլար:

Վարժապետեան S. Կեանքի քառուղիէն
(պատմուածքներ): Պէյրութ, տպ Նշան,1946, 80, էջ 264 : (Հասցէ՝ Dr. D. Var-
jabedian, В. P. 1326, Beyrouth, Liban.)
Գինը՝ 500 դ...

Տեղեկագիր Ֆրանսահայ Կապոյտ Խաչի շրջա
նային վարչութեան 1946--1948 եւ ԺԱ
Պատգամաւորական Ժողովի որոշումները:Փարիզ, տպ. Տէր-Յակոբեան, 1948, 80,
էջ 32:

ՉՐԱԴԱՐՈՒVerlag: Mechitharisten-Kongregati блиотенаFit der InhaltDruck: Mmechitharisten-Druckere), verantwortHinh P. Mesrop Habozian. -
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